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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
et–il-entendit
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֤
paroles-de
H1697

בְנֵֽי־
fils-de–

֙ לָבָן
Laban

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

ח לָקַ֣
a-pris
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ce

ינוּ לְאָבִ֑
à–notre-père
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
et–de–ce

ינוּ לְאָבִ֔
à–notre-père
H0001

ה עָשָׂ֕
il-a-fit

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ד הַכָּבֹ֖
le–richesse
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

Et il entendit les paroles des fils de Laban, qui disaient : Jacob a pris tout ce qui était à notre père ; et c’est avec ce 
qui était à notre père qu’il s’est fait toute cette gloire.

וַיַּ֥רְא2
et–il-vit
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
face-de
H6440

לָבָן֑
Laban

וְהִנֵּ֥ה
et–voici
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
pas–il
H0369

עִמּ֖וֹ
avec–lui

כִּתְמ֥וֹל
comme–hier
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
devant
H8032

Et Jacob regarda le visage de Laban ; et voici, il n’était pas envers lui comme auparavant .

וַיֹּ֤אמֶר3
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

שׁ֛וּב
retourner
H7725

אֶל־
à–
H0413

רֶץ אֶ֥
terre-de
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
ton-pères
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
et–à–ton-kindred
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
et–Je-–-être
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
avec–toi

Et l’Éternel dit à Jacob : Retourne au pays de tes pères et vers ta parenté, et je serai avec toi.

וַיִּשְׁלַח4֣
et–il-envoya
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

א וַיִּקְרָ֖
et–il-appela
H7121

לְרָחֵל֣
à–Rachel
H7354

וּלְלֵאָה֑
et–à–Léa
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
le–champ

אֶל־
à–
H0413

צאֹנֽוֹ׃
son-troupeau
H6629

Et Jacob envoya, et appela Rachel et Léa aux champs, vers son troupeau ;

וַיֹּ֣אמֶר5
et–il-dit
H0559

ן לָהֶ֗
à–eux

רֹאֶ֤ה
voyant
H7200

֙ אָנֹכִי
Je
H0595

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
face-de
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
ton-père
H0001

י־ כִּֽ
ce–

אֵינֶנּ֥וּ
pas–il
H0369

אֵלַ֖י
vers–moi
H0413

ל כִּתְמֹ֣
comme–hier
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
devant
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
et–Dieu-de
H0430

י אָבִ֔
mon-père
H0001

הָיָה֖
a-été
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
avec–moi
H5978

et il leur dit : Je vois le visage de votre père, qu’il n’est pas envers moi comme auparavant ; mais le Dieu de mon 
père a été avec moi.

נָה6 וְאַתֵּ֖
et–tu

ן יְדַעְתֶּ֑
connaître
H3045

כִּ֚י
ce

בְּכָל־
avec–tout–
H3605

י כֹּחִ֔
mon-force

דְתִּי עָבַ֖
Je-servit
H5647

אֶת־
–
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
ton-père
H0001

Et vous savez vous-mêmes que j’ai servi votre père de toute ma force.
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7֙ וַאֲבִיכֶן
et–ton-père
H0001

הֵתֶ֣ל
a-trompa

י בִּ֔
–moi

ף וְהֶחֱלִ֥
et–a-changea
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
mon-salaire
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
dix
H6235

מֹנִי֑ם
fois
H4489

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

נְתָנ֣וֹ
donna–lui
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Dieu
H0430

ע לְהָרַ֖
à–faire-mal

י׃ עִמָּדִֽ
avec–moi
H5978

Et votre père s’est moqué de moi, et a changé dix fois mon salaire ; mais Dieu ne lui a pas permis de me faire du 
mal.

אִם־8
si–

ה כֹּ֣
ainsi
H3541

ר יאֹמַ֗
il-dit
H0559

נְקֻדִּים֙
spotted
H5348

יִהְיֶה֣
–-être
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ton-salaire
H7939

וְיָלְד֥וּ
et–enfanta
H3205

כָל־
tout–
H3605

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

ים נְקֻדִּ֑
spotted
H5348

וְאִם־
et–si–

ה כֹּ֣
ainsi
H3541

ר יאֹמַ֗
il-dit
H0559

עֲקֻדִּים֙
striped
H6124

יִהְיֶה֣
–-être
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ton-salaire
H7939

וְיָלְד֥וּ
et–enfanta
H3205

כָל־
tout–
H3605

אן הַצֹּ֖
le–troupeau
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
striped
H6124

S’il disait ainsi : Les marquetés seront ton salaire, alors tout le bétail faisait des marquetés. Et s’il disait ainsi : Les 
rayés seront ton salaire, alors tout le bétail faisait des rayés.

ל9 וַיַּצֵּ֧
et–délivra
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

מִקְנֵה֥
bétail-de
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
ton-père
H0001

וַיִּתֶּן־
et–donna–
H5414

י׃ לִֽ
à–moi

Et Dieu a ôté le troupeau de votre père et me l’a donné.

י10 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

בְּעֵת֙
dans–temps-de
H6256

יַחֵם֣
breeding
H3179

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
et–Je-éleva
H5375

עֵינַי֛
mes-yeux

רֶא וָאֵ֖
et–Je-vit
H7200

בַּחֲל֑וֹם
dans–le–songe
H2472

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
le–mâle-chèvres
H6260

הָעֹלִ֣ים
le–allant-en-haut
H5927

עַל־
sur–

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
striped
H6124

ים נְקֻדִּ֖
spotted
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
et–speckled
H1261

Et il arriva, au temps où le bétail entrait en chaleur, que je levai mes yeux, et je vis en songe, et voici, les boucs qui 
couvraient le menu bétail étaient rayés, marquetés, et picotés de blanc.

אמֶר11 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

י אֵלַ֜
à–moi
H0413

מַלְאַ֧ךְ
ange-de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
le–Dieu
H0430

בַּחֲל֖וֹם
dans–le–songe
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Jacob
H3290

וָאֹמַ֖ר
et–Je-dit
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ici–Je-suis
H2009

Et l’Ange de Dieu me dit en songe : Jacob ! Et je dis : Me voici.

אמֶר12 וַיֹּ֗
et–il-dit
H0559

שָׂא־
élever–
H5375

א נָ֨
je-t'en-prie
H4994

עֵינֶי֤ךָ
tes-yeux

וּרְאֵה֙
et–voir
H7200

כָּל־
tout–
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
le–mâle-chèvres
H6260

הָעֹלִ֣ים
le–allant-en-haut
H5927

עַל־
sur–

אן הַצֹּ֔
le–troupeau
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
striped
H6124

ים נְקֻדִּ֖
spotted
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
et–speckled
H1261

י כִּ֣
pour

יתִי רָאִ֔
Je-avoir-vu
H7200

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ce

ן לָבָ֖
Laban

שֶׂה עֹ֥
faisant

ךְ׃ לָּֽ
à–toi

Et il dit : Lève tes yeux, et vois : tous les boucs qui couvrent le menu bétail sont rayés, marquetés, et picotés de 
blanc ; car j’ai vu tout ce que t’a fait Laban.
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י13 אָנֹכִ֤
Je
H0595

֙ הָאֵל
le–Dieu
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Béthel
H1008

ר אֲשֶׁ֨
où

חְתָּ מָשַׁ֤
tu-oignit
H4886

שָּׁם֙
là
H8033

ה מַצֵּבָ֔
colonne
H4676

ר אֲשֶׁ֨
où

רְתָּ נָדַ֥
tu-voua
H5087

י לִּ֛
à–moi

ם שָׁ֖
là
H8033

נֶדֶ֑ר
vouer
H5088

ה עַתָּ֗
maintenant
H6258

ק֥וּם
lève-toi

צֵא֙
aller-dehors
H3318

מִן־
de–

הָאָרֶ֣ץ
la–terre
H0776

את הַזֹּ֔
le–ce
H2063

וְשׁ֖וּב
et–retourner
H7725

אֶל־
à–
H0413

רֶץ אֶ֥
terre-de
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
ton-kindred
H4138

Je suis le �Dieu de Béthel, où tu oignis une stèle, où tu me fis un vœu. Maintenant, lève-toi, sors de ce pays, et 
retourne au pays de ta parenté.

עַן14 וַתַּ֤
et–répondit

֙ רָחֵל
Rachel
H7354

ה וְלֵאָ֔
et–Léa
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
et–ils-dit
H0559

ל֑וֹ
à–lui

הַע֥וֹד
est-là–encore
H5750

לָנ֛וּ
à–nous

לֶק חֵ֥
portion

וְנַחֲלָ֖ה
et–héritage
H5159

ית בְּבֵ֥
dans–maison-de

ינוּ׃ אָבִֽ
notre-père
H0001

Et Rachel et Léa répondirent et lui dirent : Avons-nous encore une portion et un héritage dans la maison de notre 
père ?

הֲל֧וֹא15
sont–pas
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
étrangers
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
nous-sont-considered
H2803

ל֖וֹ
à–lui

י כִּ֣
pour

מְכָרָ֑נוּ
il-vendit–nous
H4376

וַיֹּ֥אכַל
et–il-mangea
H0398

גַּם־
aussi–
H1571

אָכ֖וֹל
eating
H0398

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
notre-money
H3701

N’avons-nous pas été réputées par lui des étrangères ? car il nous a vendues, et a même toujours mangé notre 
argent.

י16 כִּ֣
pour

כָל־
tout–
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
le–richesse
H6239

ר אֲשֶׁ֨
lequel

יל הִצִּ֤
délivra
H5337

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
de–notre-père
H0001

לָ֥נוּ
à–nous

ה֖וּא
cela
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
et–à–notre-enfants

ה וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

֩ כֹּל
tout
H3605

ר אֲשֶׁ֨
lequel

אָמַ֧ר
dit
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

אֵלֶ֖יךָ
à–toi
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
faire

Car toutes les richesses que Dieu a ôtées à notre père sont à nous et à nos enfants. Et maintenant, fais tout ce 
que Dieu t’a dit.

וַיָּ֖קָם17
et–se-leva

ב יַעֲקֹ֑
Jacob
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
et–il-éleva
H5375

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֥ו
ses-fils

וְאֶת־
et–
H0853

יו נָשָׁ֖
son-femmes
H0802

עַל־
sur–

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
le–chameaux
H1581

Et Jacob se leva, et fit monter ses fils et ses femmes sur les chameaux ;
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וַיִּנְהַג18֣
et–il-chassa

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
son-bétail
H4735

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
son-propriété
H7399

ר אֲשֶׁ֣
lequel

שׁ רָכָ֔
il-acquit
H7408

מִקְנֵה֙
bétail-de
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
son-acquisition
H7075

ר אֲשֶׁ֥
lequel

רָכַ֖שׁ
il-acquit
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
dans–Paddan–Aram
H6307

לָב֛וֹא
à–venir
H0935

אֶל־
à–
H0413

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

יו אָבִ֖
son-père
H0001

רְצָה אַ֥
terre-garde
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

et il emmena tous ses troupeaux et tout son bien qu’il avait acquis, les troupeaux qu’il possédait, qu’il avait 
acquis à Paddan-Aram, pour aller vers Isaac, son père, au pays de Canaan.

וְלָבָן19֣
et–Laban

ךְ הָלַ֔
alla
H1980

לִגְזֹ֖ז
à–shear
H1494

אֶת־
–
H0853

צאֹנ֑וֹ
son-troupeau
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
et–vola
H1589

ל רָחֵ֔
Rachel
H7354

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
le–teraphim
H8655

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יהָ׃ לְאָבִֽ
à–son-père
H0001

Et Laban était allé tondre son menu bétail, et Rachel vola les théraphim qui étaient à son père.

וַיִּגְנֹ֣ב20
et–vola
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

אֶת־
–
H0853

לֵ֥ב
coeur-de

ן לָבָ֖
Laban

י הָאֲרַמִּ֑
le–Aramean
H0761

עַל־
sur–

֙ בְּלִי
sans
H1097

הִגִּ֣יד
telling
H5046

ל֔וֹ
à–lui

י כִּ֥
ce

חַ בֹרֵ֖
fuyant
H1272

הֽוּא׃
il
H1931

Et Jacob trompa Laban, l’Araméen, car il ne lui apprit pas qu’il s’enfuyait.

ח21 וַיִּבְרַ֥
et–il-fuit
H1272

הוּא֙
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

ל֔וֹ
à–lui

וַיָּ֖קָם
et–il-se-leva

ר וַיַּעֲבֹ֣
et–il-traversa

אֶת־
–
H0853

הַנָּהָר֑
le–Fleuve
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
et–il-placer

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֖ו
sa-face
H6440

הַ֥ר
montagne-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
le–Galaad
H1568

Et il s’enfuit, lui, et tout ce qui était à lui ; et il se leva, et passa le fleuve, et dressa sa face vers la montagne de 
Galaad.

וַיֻּגַּ֥ד22
et–cela-était-dit
H5046

ן לְלָבָ֖
à–Laban

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
le–troisième
H7992

י כִּ֥
ce

ח בָרַ֖
fuit
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Jacob
H3290

Et le troisième jour on rapporta à Laban que Jacob s’était enfui.

ח23 וַיִּקַּ֤
et–il-prit
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ אֶחָיו
ses-frères
H0251

עִמּ֔וֹ
avec–lui

ף וַיִּרְדֹּ֣
et–il-poursuivit
H7291

יו אַחֲרָ֔
après–lui

רֶךְ דֶּ֖
chemin-de
H1870

שִׁבְעַת֣
sept
H7651

ים יָמִ֑
jours
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
et–il-rattrapa
H1692

אֹת֖וֹ
–lui
H0853

בְּהַ֥ר
dans–montagne-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
le–Galaad
H1568

Et il prit ses frères avec lui, et le poursuivit le chemin de sept jours, et l’atteignit à la montagne de Galaad.
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א24 ֹ֧ וַיָּב
et–vint
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Dieu
H0430

אֶל־
à–
H0413

ן לָבָ֥
Laban

י הָאֲרַמִּ֖
le–Aramean
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
dans–songe-de
H2472

יְלָה הַלָּ֑
la–nuit
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

ל֗וֹ
à–lui

מֶר הִשָּׁ֧
garder
H8104

לְךָ֛
toi-même

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
tu-parler
H1696

ם־ עִֽ
avec–

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

מִטּ֥וֹב
de–bon

עַד־
à–
H5704

ע׃ רָֽ
mal

Et Dieu vint vers Laban, l’Araméen, dans un songe, la nuit, et lui dit : Garde-toi de parler à Jacob, ni en bien, ni en 
mal.

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
et–rattrapa
H5381

ן לָבָ֖
Laban

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Jacob
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
et–Jacob
H3290

ע תָּקַ֤
dressa
H8628

ת־ אֶֽ
–
H0853

אָהֳלוֹ֙
sa-tente
H0168

ר בָּהָ֔
sur–le–montagne
H2022

וְלָבָ֛ן
et–Laban

ע תָּקַ֥
dressa
H8628

אֶת־
–
H0854

יו אֶחָ֖
ses-frères
H0251

בְּהַ֥ר
sur–montagne-de
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
le–Galaad
H1568

Et Laban atteignit Jacob ; et Jacob avait dressé sa tente sur la montagne ; et Laban dressa [la sienne] avec ses 
frères, sur la montagne de Galaad.

וַיֹּ֤אמֶר26
et–dit
H0559

֙ לָבָן
Laban

ב לְיַעֲקֹ֔
à–Jacob
H3290

מֶה֣
quoi
H4100

יתָ עָשִׂ֔
avoir-tu-fait

וַתִּגְנֹ֖ב
et–tu-vola
H1589

אֶת־
–
H0853

י לְבָבִ֑
mon-coeur
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
et–tu-chassa-au-loin

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֔
mon-filles
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
comme–captifs-de
H7617

רֶב׃ חָֽ
épée
H2719

Et Laban dit à Jacob : Qu’as-tu fait de m’avoir trompé, et d’avoir emmené mes filles comme des captives de guerre.

לָמָּ֤ה27
pourquoi
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
fit-tu-cacher
H2244

חַ לִבְרֹ֔
à–fuir
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
et–tu-vola
H1589

י אֹתִ֑
–moi
H0853

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
tu-dit
H5046

י לִּ֔
à–moi

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
et–Je-aurait-avoir-envoya-tu
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
avec–joie
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
et–avec–songs

ף בְּתֹ֥
avec–tambourine
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
et–avec–lyre
H3658

Pourquoi t’es-tu enfui en cachette, et t’es-tu dérobé d’avec moi, et ne m’as-tu pas averti ? Et je t’aurais renvoyé 
avec joie, et avec des chants, avec le tambourin et avec la harpe.

א28 ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
tu-que–moi
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
à–baiser

לְבָנַי֖
mon-fils

וְלִבְנֹתָ֑י
et–mon-filles
H1323

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
tu-avoir-acted-foolishly
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
faisant

Et tu ne m’as pas laissé embrasser mes fils et mes filles ; en cela, tu as agi follement.

יֶשׁ־29
là-est–
H3426

לְאֵל֣
à–Dieu
H0410

י יָדִ֔
ma-main
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
à–faire

עִמָּכֶ֖ם
avec–toi

רָ֑ע
mal

י וֵֽאלֹהֵ֨
et–Dieu-de
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
ton-père
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
dernier-nuit
H0570

אָמַ֧ר
dit
H0559

אֵלַי֣
à–moi
H0413

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
garder
H8104

לְךָ֛
toi-même

ר מִדַּבֵּ֥
de–parlant
H1696

ם־ עִֽ
avec–

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

מִטּ֥וֹב
de–bon

עַד־
à–
H5704

ע׃ רָֽ
mal

J’ai en ma main le pouvoir de vous faire du mal ; mais le Dieu de votre père m’a parlé la nuit passée, disant : 
Garde-toi de parler à Jacob, ni en bien, ni en mal.
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וְעַתָּה30֙
et–maintenant
H6258

הָלֹ֣ךְ
allant
H1980

כְתָּ הָלַ֔
tu-alla
H1980

י־ כִּֽ
pour–

ף נִכְסֹ֥
longing
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
tu-longed
H3700

לְבֵי֣ת
pour–maison-de

אָבִ֑יךָ
ton-père
H0001

לָ֥מָּה
pourquoi
H4100

גָנַבְ֖תָּ
fit-tu-voler
H1589

אֶת־
–
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
mon-dieux
H0430

Et maintenant que tu t’en es allé , parce que tu languissais tant après la maison de ton père, pourquoi as-tu volé 
mes dieux ?

וַיַּ֥עַן31
et–répondit

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

לְלָבָן֑
à–Laban

י כִּ֣
parce-que

אתִי יָרֵ֔
Je-craignit
H3372

י כִּ֣
parce-que

רְתִּי אָמַ֔
Je-dit
H0559

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

תִּגְזֹ֥ל
tu-snatch
H1497

אֶת־
–
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
ton-filles
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
de–moi

Et Jacob répondit et dit à Laban : Parce que j’ai craint ; car j’ai dit : De peur que tu ne me ravisses tes filles.

ם32 עִ֠
avec

ר אֲשֶׁ֨
que

תִּמְצָא֣
tu-trouver
H4672

אֶת־
–
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
ton-dieux
H0430

א ֹ֣ ל
pas
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
–-il-vivre
H2421

נֶגֶ֣ד
devant
H5048

אַחֵ֧ינוּ
notre-frères
H0251

כֶּר־ הַֽ
recognize–

לְךָ֛
pour–toi-même

מָ֥ה
quoi
H4100

י עִמָּדִ֖
avec–moi
H5978

ח־ וְקַֽ
et–prendre–
H3947

לָךְ֑
pour–toi-même

א־ ֹֽ וְל
et–pas–
H3808

יָדַ֣ע
connut
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

י כִּ֥
ce

רָחֵ֖ל
Rachel
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
vola–eux
H1589

Qu’il ne vive pas, celui auprès de qui tu trouveras tes dieux ! Devant nos frères reconnais ce qui est à toi chez moi, 
et prends-le. Or Jacob ne savait pas que Rachel les avait volés.

א33 ֹ֨ וַיָּב
et–vint
H0935

ן לָבָ֜
Laban

הֶל בְּאֹ֥
dans–tente-de
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Jacob
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
et–dans–tente-de
H0168

ה לֵאָ֗
Léa
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
et–dans–tente-de
H0168

י שְׁתֵּ֥
deux-de
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
le–servantes
H0519

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

מָצָא֑
il-trouva
H4672

וַיֵּצֵא֙
et–il-alla-dehors
H3318

הֶל מֵאֹ֣
de–tente-de
H0168

ה לֵאָ֔
Léa
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
et–il-vint
H0935

הֶל בְּאֹ֥
dans–tente-de
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Rachel
H7354

Et Laban entra dans la tente de Jacob, et dans la tente de Léa, et dans la tente des deux servantes, et ne trouva 
[rien] ; et il sortit de la tente de Léa, et entra dans la tente de Rachel.

ל34 וְרָחֵ֞
et–Rachel
H7354

לָקְחָה֣
avait-pris
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
le–teraphim
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
et–elle-mettre–eux

בְּכַ֥ר
dans–seller-de

הַגָּמָ֖ל
le–chameau
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
et–elle-s'assit
H3427

עֲלֵיהֶם֑
sur–eux

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
et–fouilla
H4959

לָבָ֛ן
Laban

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

הֶל הָאֹ֖
la–tente
H0168

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

א׃ מָצָֽ
il-trouva
H4672

Or Rachel avait pris les théraphim, et les avait mis dans le bât du chameau, et s’était assise dessus ; et Laban 
fouilla toute la tente, et ne trouva [rien].
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אמֶר35 וַתֹּ֣
et–elle-dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

יהָ אָבִ֗
son-père
H0001

אַל־
pas–
H0408

יִחַ֙ר֙
que-cela-brûler
H2734

בְּעֵינֵי֣
dans–yeux-de

י אֲדֹנִ֔
mon-seigneur
H0113

י כִּ֣
ce

ל֤וֹא
pas
H3808

֙ אוּכַל
Je-suis-capable
H3201

לָק֣וּם
à–se-lever

יךָ מִפָּנֶ֔
de–devant–tu
H6440

כִּי־
pour–

רֶךְ דֶ֥
chemin-de
H1870

ים נָשִׁ֖
femmes
H0802

לִ֑י
à–moi

שׂ וַיְחַפֵּ֕
et–il-fouilla
H2664

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

א מָצָ֖
il-trouva
H4672

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
le–teraphim
H8655

Et elle dit à son père : Que mon seigneur ne voie pas d’un œil irrité que je ne puis me lever devant toi, car j’ai ce 
que les femmes ont coutume d’avoir . Et il chercha, mais il ne trouva pas les théraphim.

וַיִּ֥חַר36
et–brûla
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
à–Jacob
H3290

וַיָּ֣רֶב
et–il-contended
H7378

בְּלָבָן֑
avec–Laban

וַיַּ֤עַן
et–répondit

יַעֲקֹב֙
Jacob
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

ן לְלָבָ֔
à–Laban

מַה־
quoi–
H4100

֙ פִּשְׁעִי
mon-transgression
H6588

מַה֣
quoi
H4100

י חַטָּאתִ֔
mon-péché

י כִּ֥
ce

קְתָּ דָלַ֖
tu-poursuivit
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
après–moi

Et Jacob se mit en colère, et querella Laban ; et Jacob répondit et dit à Laban : Quelle est ma faute, quel est mon 
péché, que tu m’aies poursuivi avec ardeur ?

י־37 כִּֽ
pour–

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
tu-fouilla
H4959

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י כֵּלַ֗
mon-goods
H3627

מַה־
quoi–
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
fit-tu-trouver
H4672

ל מִכֹּ֣
de–tout
H3605

כְּלֵי־
goods-de–
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
ton-maison

ים שִׂ֣
placer

ה כֹּ֔
ici
H3541

נֶגֶ֥ד
devant
H5048

י אַחַ֖
mon-frères
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
et–ton-frères
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
et–que-eux-decide
H3198

ין בֵּ֥
entre
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
deux-de–nous
H8147

Quand tu as fouillé tous mes effets, qu’as-tu trouvé de tous les effets de ta maison ? Mets-le ici devant mes frères 
et tes frères, et qu’ils jugent entre nous deux.

זֶה38֩
ce
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
vingt
H6242

שָׁנָה֤
an
H8141

֙ אָנֹכִי
Je
H0595

ךְ עִמָּ֔
avec–toi

רְחֵלֶ֥יךָ
ton-ewes
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
et–ton-femelle-chèvres
H5795

א ֹ֣ ל
pas
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
miscarried

וְאֵילֵ֥י
et–béliers-de

צאֹנְךָ֖
ton-troupeau
H6629

א ֹ֥ ל
pas
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
Je-mangea
H0398

Ces 20 années j’ai été avec toi ; tes brebis et tes chèvres n’ont pas avorté, et je n’ai pas mangé les béliers de ton 
troupeau.

טְרֵפָה39֙
déchiré
H2966

לאֹ־
pas–
H3808

הֵבֵא֣תִי
Je-apporta
H0935

יךָ אֵלֶ֔
à–toi
H0413

י אָנֹכִ֣
Je
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
enfanta-loss-de–cela
H2398

י מִיָּדִ֖
de–ma-main
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
tu-exigea–cela
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
volé-par
H1589

י֔וֹם
jour
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
et–volé-par
H1589

יְלָה׃ לָֽ
nuit
H3915

Ce qui a été déchiré, je ne te l’ai pas rapporté ; moi j’ai dû en souffrir la perte ; tu as redemandé de ma main ce 
qui m’avait été volé de jour et ce qui m’avait été volé de nuit.
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הָיִ֧יתִי40
Je-était
H1961

בַיּ֛וֹם
dans–le–jour
H3117

נִי אֲכָלַ֥
consuma–moi
H0398

רֶב חֹ֖
heat

רַח וְקֶ֣
et–frost
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
dans–le–nuit
H3915

ד וַתִּדַּ֥
et–fuit
H5074

י שְׁנָתִ֖
mon-dormir
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
de–mes-yeux

J’en étais là, que, de jour, la sécheresse me dévorait, et de nuit, la gelée ; et mon sommeil fuyait mes yeux.

זֶה־41
ce–
H2088

י לִּ֞
à–moi

ים עֶשְׂרִ֣
vingt
H6242

֮ שָׁנָה
an
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
dans–ton-maison

יךָ עֲבַדְתִּ֜
Je-servit–tu
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
quatre–
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
dix
H6240

שָׁנָה֙
an
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
pour–deux-de
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
ton-filles
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
et–six
H8337

שָׁנִ֖ים
ans
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
pour–ton-troupeau
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
et–tu-changea
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
mon-salaire
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
dix
H6235

ים׃ מֹנִֽ
fois
H4489

Ces 20 années j’ai été dans ta maison ; je t’ai servi 14 ans pour tes deux filles, et six ans pour ton menu bétail, et 
tu as changé dix fois mon salaire.

י42 לוּלֵ֡
si-pas
H3884

אֱלֹהֵי֣
Dieu-de
H0430

֩ אָבִי
mon-père
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Dieu-de
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

וּפַ֤חַד
et–Crainte-de
H6343

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

הָיָ֣ה
avait-été
H1961

י לִ֔
pour–moi

י כִּ֥
certes

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

ם רֵיקָ֣
vider
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
tu-aurait-avoir-envoya-moi
H7971

אֶת־
–
H0853

י עָנְיִ֞
mon-affliction
H6040

וְאֶת־
et–
H0853

יְגִ֧יעַ  
labeur-de
H3018

י כַּפַּ֛
mon-mains
H3709

רָאָ֥ה
vit
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

וַיּ֥וֹכַח
et–il-rebuked
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
dernier-nuit
H0570

Si le Dieu de mon père, le Dieu d’Abraham et la frayeur d’Isaac, n’avait été pour moi, certes, tu m’aurais 
maintenant renvoyé à vide. Dieu a vu mon affliction et le labeur de mes mains, et il t’a repris la nuit passée.

עַן43 וַיַּ֨
et–répondit

ן לָבָ֜
Laban

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

ל־ אֶֽ
à–
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Jacob
H3290

הַבָּנ֨וֹת
le–filles
H1323

י בְּנֹתַ֜
mon-filles
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
et–le–fils

֙ בָּנַי
mon-fils

אן וְהַצֹּ֣
et–le–troupeau
H6629

י צאֹנִ֔
mon-troupeau
H6629

ל וְכֹ֛
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
voir
H7200

לִי־
à–moi–

ה֑וּא
cela
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
et–à–mon-filles
H1323

ה־ מָֽ
quoi–
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
–-Je-faire

לָאֵלֶּ֙ה֙
à–ces
H0428

הַיּ֔וֹם
le–jour
H3117

א֥וֹ
ou

ן לִבְנֵיהֶ֖
à–leur-enfants

ר אֲשֶׁ֥
que

דוּ׃ יָלָֽ
ils-enfanta
H3205

Et Laban répondit et dit à Jacob : Les filles sont mes filles, et les fils sont mes fils, et le bétail est mon bétail, et 
tout ce que tu vois est à moi ! Et que ferais-je aujourd’hui à celles-ci, mes filles, ou à leurs fils qu’elles ont 
enfantés ?

ה44 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

לְכָה֛
venir
H3212

ה נִכְרְתָ֥
que-nous-couper
H3772

ית בְרִ֖
alliance
H1285

אֲנִי֣
Je
H0589

וָאָתָּ֑ה
et–tu

וְהָיָה֥
et–cela-–-être
H1961

לְעֵ֖ד
pour–témoin
H5707

בֵּינִ֥י
entre–moi
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
et–entre–tu
H0996
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Et maintenant, viens, nous ferons une alliance, moi et toi ; et elle sera en témoignage entre moi et toi.

ח45 וַיִּקַּ֥
et–prit
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

אָבֶ֑ן
pierre
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
et–il-éleva–cela

ה׃ מַצֵּבָֽ
colonne
H4676

Et Jacob prit une pierre, et la dressa en stèle.

אמֶר46 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Jacob
H3290

֙ לְאֶחָיו
à–ses-frères
H0251

לִקְט֣וּ
rassembler
H3950

ים אֲבָנִ֔
pierres
H0068

וַיִּקְח֥וּ
et–ils-prit
H3947

אֲבָנִ֖ים
pierres
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
et–ils-fit–

גָל֑
heap
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
et–ils-mangea
H0398

ם שָׁ֖
là
H8033

עַל־
sur–

ל׃ הַגָּֽ
le–heap
H1530

Et Jacob dit à ses frères : Amassez des pierres. Et ils prirent des pierres, et en firent un monceau ; et ils 
mangèrent là sur le monceau.

וַיִּקְרָא־47
et–appela–
H7121

ל֣וֹ
cela

ן לָבָ֔
Laban

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Jegar–Sahadutha
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
et–Jacob
H3290

רָא קָ֥
appela
H7121

ל֖וֹ
cela

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galeed
H1567

Et Laban l’appela Jegar-Sahadutha, et Jacob l’appela Galhed.

וַיֹּ֣אמֶר48
et–dit
H0559

ן לָבָ֔
Laban

הַגַּ֨ל
le–heap
H1530

הַזֶּ֥ה
le–ce
H2088

עֵד֛
témoin
H5707

בֵּינִ֥י
entre–moi
H0996

וּבֵינְךָ֖
et–entre–tu
H0996

הַיּ֑וֹם
le–jour
H3117

עַל־
sur–

ן כֵּ֥
ainsi

א־ קָרָֽ
il-appela–
H7121

שְׁמ֖וֹ
son-nom
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galeed
H1567

Et Laban dit : Ce monceau est aujourd’hui témoin entre moi et toi. C’est pourquoi il appela son nom Galhed,

וְהַמִּצְפָּה49֙
et–le–Mizpah
H4709

ר אֲשֶׁ֣
lequel

ר אָמַ֔
il-dit
H0559

צֶף יִ֥
puisse-veiller
H6822

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בֵּינִי֣
entre–moi
H0996

וּבֵינֶךָ֑
et–entre–tu
H0996

י כִּ֥
quand

ר נִסָּתֵ֖
nous-sont-caché
H5641

ישׁ אִ֥
homme
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
de–son-prochain
H7453

et Mitspa, parce qu’il dit : Que l’Éternel veille entre moi et toi, quand nous serons cachés l’un à l’autre.

אִם־50
si–

תְּעַנֶּ֣ה
tu-affliger

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֗
mon-filles
H1323

וְאִם־
et–si–

ח תִּקַּ֤
tu-prendre
H3947

נָשִׁים֙
femmes
H0802

עַל־
au-dessus–

י בְּנֹתַ֔
mon-filles
H1323

ין אֵ֥
là-est-non
H0369

ישׁ אִ֖
homme
H0376

נוּ עִמָּ֑
avec–nous

ה רְאֵ֕
voir
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Dieu
H0430

עֵ֖ד
témoin
H5707

בֵּינִ֥י
entre–moi
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
et–entre–tu
H0996

Si tu maltraites mes filles, et si tu prends des femmes outre mes filles (il n’y a aucun homme avec nous), regarde, 
Dieu est témoin entre moi et toi.

וַיֹּ֥אמֶר51
et–dit
H0559

ן לָבָ֖
Laban

ב לְיַעֲקֹ֑
à–Jacob
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
voici
H2009

הַגַּ֣ל
le–heap
H1530

הַזֶּ֗ה
le–ce
H2088

וְהִנֵּה֙
et–voici
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
la–colonne
H4676

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יתִי יָרִ֖
Je-jeter

בֵּינִ֥י
entre–moi
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
et–entre–tu
H0996
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Et Laban dit à Jacob : Voici ce monceau, et voici la stèle que j’ai élevée entre moi et toi ;

עֵד52֚
témoin
H5707

הַגַּ֣ל
le–heap
H1530

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

ה וְעֵדָ֖
et–témoin

הַמַּצֵּבָה֑
la–colonne
H4676

אִם־
si–

נִי אָ֗
Je
H0589

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
traverser

אֵלֶי֙ךָ֙
à–toi
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֣ל
le–heap
H1530

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

וְאִם־
et–si–

תָּה אַ֠
tu

לאֹ־
pas–
H3808

ר תַעֲבֹ֨
traverser

י אֵלַ֜
à–moi
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֥ל
le–heap
H1530

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

וְאֶת־
et–
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
la–colonne
H4676

הַזֹּ֖את
le–ce
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
pour–mal

ce monceau sera témoin, et la stèle sera témoin, que moi je ne passerai point ce monceau [pour aller] vers toi, et 
que toi, tu ne passeras point ce monceau et cette stèle [pour venir] vers moi, pour [faire] du mal.

י53 אֱלֹהֵ֨
Dieu-de
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
et–Dieu-de
H0430

נָחוֹר֙
Nahor
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
puisse-ils-juger
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
entre–nous
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Dieu-de
H0430

אֲבִיהֶם֑
leur-père
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
et–jura
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

חַד בְּפַ֖
par–Crainte-de
H6343

יו אָבִ֥
son-père
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
Isaac
H3327

Que le Dieu d’Abraham et le Dieu de Nakhor, le Dieu de leur père, juge entre nous. Et Jacob jura par la frayeur de 
son père Isaac.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
et–slaughtered
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Jacob
H3290

זֶבַ֙ח֙
sacrifice
H2077

ר בָּהָ֔
sur–le–montagne
H2022

א וַיִּקְרָ֥
et–il-appela
H7121

יו לְאֶחָ֖
à–ses-frères
H0251

לֶאֱכָל־
à–manger–
H0398

לָחֶ֑ם
pain
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
et–ils-mangea
H0398

חֶם לֶ֔
pain
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
et–ils-spent-le-nuit

ר׃ בָּהָֽ
sur–le–montagne
H2022

Et Jacob offrit un sacrifice sur la montagne et invita ses frères à manger le pain : et ils mangèrent le pain, et 
passèrent la nuit sur la montagne.

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
et–se-leva-tôt
H7925

ן לָבָ֜
Laban

קֶר בַּבֹּ֗
dans–le–matin
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
et–il-baisa

לְבָנָי֛ו
ses-fils

יו וְלִבְנוֹתָ֖
et–ses-filles
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
et–il-bénit
H1288

אֶתְהֶם֑
–eux
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
et–il-alla
H3212

וַיָּ֥שָׁב
et–il-retourna
H7725

ן לָבָ֖
Laban

לִמְקֹמֽוֹ׃
à–son-lieu
H4725
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